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1. - AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Au § 1er, in fine du 6°, supprimer les mots:

«visées à l'article 14 de la loi du 20 septembre. 1948
portant organisation de l'économie et occupant d'une rna-
nière permanente au moins dix travailleurs. »

Art. 19.

Compléter comme suit le texte de cet article:

« § 7. - Lors du recrutement de leur personnel, les ed-
rninistretions des communes et celles des personnes publi-
ques subordonnées aux communes, doivent veiller à ce que
50 % alt moins des emplois à. conférer soient réservés, en
nombre égal, aux deux groupes linguistiques.
Sans préjudice des dispositions de l'article 37, alinéa t«.

au plus tard dans les douze ans, à partir de rentrée en
vigueur de la présente loi, les emplois égaux ou supérieurs
à celui de chef de division doivent être occupés en nombre
égal, par des fonctionnaires appartenant à l'un et â I'autre
groupe linguistique. » '

Voir:

331 (1961"1962):
~ N° 1: Projet de loi.
~ N" 2 à 26 : Amendements.

N° 27: Rapport. .
- N" 28 à 33 : Amendements.
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WETSONTWERP

op het gebruik van de talen
in bestuurezaken.

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel.

In § 1, in fine van het 6°t de woorden weglaten:

« bedoeld bij artikel 14 van de wet van 20 september
1948 houdende organisatie van het bedrij fsleven en die op
bestendige wijze ten minste tien werknerners tewerkstellen, »

Art. 19.

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« § 7 - Bij de UJer;Jingvan hun personeel dienen de
bestuten van de gemeenten en die van de openbere p'erso~
rien die aan de qemeenten ondergeschikt zijn, er ooor le
waken dei ten minste 50 % /Jan de te beqecen betrekkinqen,
in gelijke mate, voorbehouden worden aan de beide teel-
groepen.
OnfJel'minderd de bepalingen van eriikel 37, lid 1, mee-

ten, ten leetste twaalf jaar na de inwerkingtreding van deze
tuei, de betrekkinqen die gelijk ot hoger zijn dan die van
afdelingschef, in gelijke mate, bezet urorden doot: embte-
neteri van de beide taalgroepen. »

z«.
331 (1961-1962) :

_ N' 1 : Wetsontwerp,
- N'" 2 tot 26: Amendementen.
.: N' 27: Verslag.
- N'" 28 tot 33 : Amendementen.

G. - 486



331 (1961-1962) N. 34

Art. 33.

Compléter cet article par un § 6 (nouveau), libellé
comme suit I

« § 6. - Le R.oi prend des mesures à l'effet de réduire
au minimum indispensable le nombre des services pisés
dans le présent article »,

Art. 33ter (nouveau).

Sous le Chapitre VI, insérer un article 33ter (nouveau),
libellé comme suit I

« Le R.oi est autorisé à prendre des mesures particulières
en vue de régler l'application de la présente loi aux entre-
prises de transport aérien international, en tenant compte
des conditions d'exploitation qui leur sont propres. »

Art. 34quater.

Remplacer le § 1er par ce qui suit I

« § 1"'. - Pour les actes et documents imposés par la loi
ou les règlemènts et qui sont destinés soit à leur personnel,
soit à l'autorité publique. soit à la publication, les entreprises
industrielles, commerciales ou financières. font usage de la
ou des hingucs de la région où est ou sont établis leur siège
ou leurs différents sièqes d'exploitation. »

« Duns Bruxelles~Capitale,. ces documents destinés. au
personnel d'expression française sont rédigés en français et
ceux destinés au personnel d'expression néerlandaise' en
néerlandais. »

Art. 34:quinquies [nouveáu}.

Insérer un article 34quinqtties (nouveau), libellé comme
suit I

« Le Secréteiie permanent au recrutement est campé;'
teni pour délivrer les certificats exigés par' la présente loi
en pue d'attester des connaissances linguistiques détermi-
liées.' ,
Dens un délai de deux ans, cl compter de l'entrée en vi-

gueut de la présente loi, le Roi peut fixer les conditions
suivant lesquelles ces' certificats peuvent être requis pour
le recrutement du personnel qui doit posséder des connais-
sances linguistiques spéciales.
, Le délai susvisé est porté à. cinq ans, quand il s'agit de .
conférer par pro/notion des emplois pour lesquels des con-
naissances linguistiques spéciales sont exigées »,

Le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction publique,

[ 2 ]

Art. 33.

Dit artikel aan vullen met een § 6 (nieuw), die luidt als
volqt I

« § 6, ~ De Koning treft maetreqelen om het eentel van
de: in dit ertikel bedoelde diensten tot liet noodzekelijk
minimum te herleiden ».

Art. 33ter (nieuw).

Onder Hoofdstuk VI een artikel 33ter (nieuw) invoe-
qen, dat luidt als volgt:

« De Koning ioordt gemachtigd biizondere mentreqelen
te treffen otn de toepassing van deze wet op de bedrijoen
voor intemntioneel luchiuerkeer te regelen met inuchine-
ming -uan de omstandiqheden die eigen zijn aan hun exploi-
tatie. »

Art. 34qLwter.

§ 1 vervanqen door wat volgt:

« § l . ~ Voor de -akten en bescheiden die ooorqeschre-
ven zijn bij de toetten of reqlementen en die, bestemd zijn
hetzi] voor hun personeel, hetzi] ooor de openbere ooet-
heid, hetzij uoor bekendmekinq, gebruiken de prioete nijvet-
heids- hendels- of [inenciebedriioen de taalof telen van het
gebied waar hun .exploitetiezetel of onderscheiden exploita-
tlezetels gevestigd zijn. » ,
« In Btussel-Hoc[dstod stellen de bedtijoen die beschel-

den in het Nederlends wanneer zij bestemd ziin ooot het
Nederlandssprekend personeel en in het Frans wanneer zij
bestemd ziin voor het Franssprekend personeel. »

Art. 34:quinquies [nieuw}.

Een artikel 34quinquies (nieuw), invoeqen, dat luidt als
volgt:

« De Vaste Wervingssecretar'is is beooeqd om de bi]
deze u/et oereiste bewijzen omirent een bepnelde teelkennis
uit te reiken.

Binnen een termijn van twee [eer, te tekenen van de
inurerkinqtredinq van deze uiet at, m'ag de Koninq de uoot-
toearden bepelen onder toelke die bewijzen mogen gevergd
ivorden voor de w,erping (Jan de embteneren die een ' bij-
zondere teelkennis moeten bezitien,
Booenbedoelde termijn wordt oerlen qd tot vijl jear wan~

neer het, gaat om het beqeuen, bij wijze van beoorderinq,
van betrekkinqen waarvoor een bijzondere teelkennis
oereist is ». .

De Minister van Binnenlandse Zaken
en van het Openbaar Ambt,

A. GILSON.



II. -, AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER VERBAANDERD
OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING.

(zie hiervoor)

Art. 34quinquies.

In het tweede lid, tweede reqel, de woorden «mag de
Koning », vervanqen door « zal de Koning ».
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II. ~ AMENDEMENT
PRÉSENTÉ PAR M. VERBAA.NDERD

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT.
(vair ci-dessus )

Art. 34quinquies.

Au deuxième alinéa, deuxième ligne, remplacer les mots
« le Roi peut fixer» par les mots « le Roi [ixera ».

C. VERßAANDERD.

III. AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE' HEER MQYERSOEN

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 30.

In § 3, laatste lid, voorlaatste reqel, na de woorden
« de attributen »'de .woorden « of de ioerkzunmheden »
invoeqen,

VERANTWOORDING.

Men moet voorzten dat tengevolge van de economische of sociale,
evolutie de werkzaamheden van een bepaalde dienst zich meer ont"
wikkelen in de ene taalstrcek .dan in' de andere.

De Ministerraad moct in dit geval kunnen afwljken van de regel
der numerieke gelijkheid.

III. ~ AMENDEMENT
PRÉSENTÉ PAR M. MOYERSOEN

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 30.

Au § 3" dernier alinéa, avant-dernière ligne, après les
mots « les attributions », insérer les mots «Ol.l les ectivi-
tés ».

JUSTIFICATION.

Il est il prévoir que, par suite de l'évolution économique ou sociale,
les' activttés d'un service se développent plus dans une région lin-
guistique gue dans une autre.

Dans ce cas, le Conseil des Ministres doit pouvoir déroger à la
règle de l'égalité numérique.

1. MOYERSOEN.

IV. -----AMENDEMENT
VOORGESi'ELD DOOR DE HEER MEYERS

OP DE TÈKST
AANGENOMEN DOOR 'DE COMMISSIE.

Art. 42bis [nieuw ]

Een artikel 42bis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt:

« Wanneer iootdt vastgesteld dat de handelinqen of be-
scheiden naar ootm in strijd met de beschikkinqen van
artikel 34quater ~erden opqesteld, 'moeten zij, hetzi] uit
eigen'beweging, hetzijop aanmaning van de beooeqde
dienst, ooerheid of rechssiristéntie, doot de betrokken priva-
te nijoerheids- han dels- of [inenciebedrijoen doot beschei-
den of handelingen oeroanoen die haar de oorm reqelmetiq
ziin.
Mocht binnen de maand aan deze aanmaning 'geen ge-

volg gegeven ioorden dan kan door de hoqeroetnoemde
ouerheid, dienst of recht sitisteniie alsmede door iedere be~
lerujhebbende een oerzcekschiijt inqediend toorden bij de
Vrederechter die beueelt dat aen deze handelingen en be-
scheiden een oertelinq zou ioorden toegevoegd, opgesteld
door een door hem aan te duiden beëdigcle oerteler en dit op
kosteti van het betrokken bedrii],

De uervanging der bescheiden en hendellnqen heeft uit-
werking op de datum van het uervenqen bescheid. »

IV. - AMENDEMENT
PRÉSENTÉ PAR M. MEYERS

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 42bi5 (nouveau).

Insérer un article 42bis (nouveau), libellé comme suit:

« Lorsqu'il est constaté que les actes ou documents ont
été rédigés dans une forme contraire aux dispositions de
l'article 34quater, ils sont remplacés, soit d'initiative, soit
sur injonction du service, de l'autorité ou de la juridiction
compétente, par les entreprises industrielles, commerciales
ou financières privées intéressées, pat· des actes ou docu-
ments réguliers quant à la forme.

Si, dans le ditai d'un mois, il n'était pas donné suite
.à cette injonction, une requête pourra être adressée pal'
l'autorité, le service Olt la [usidiction dont question ci-dessus
ou par toute personne intéressée'e au [uqe de paix, qui ordon-
nera qu'à ces actes et documents soit jointe une traduction
rédigée par un 'traducteur assermenté désigné par lui, et ce
aux frais de l'entreprise intéressée,

Le remplacement des actes et documents sort ses effets
à la date du document remplacé. »

P. MEYERS,
J. VAN DEN EYNDE,
1. KIEBOOMS.
H. CALLEBERT,
J. VERROKEN.
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